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Réservation, vente et information : 
Toutes les gares en Suisse
Reservierung, Verkauf und Auskunft :
In allen Bahnhöfen der Schweiz
Reservation and information :
At any Swiss railway station 

Rail Center 
GoldenPass Services
CH 0900 245 245 
(8–18h - CHF 1.– / min)
Int. +41 840 245 245
www.mob.ch

Horaire - Fahrplan - Timetable

09 h 25 : dp. de Montreux, café-croissant servis dans le train
ab Montreux, Kaffee und Gipfel im Zug
dp. from Montreux, coffee and croissant served on board

10 h 45 : ar. à Gruyères gare, visite de la Maison du Gruyère, 
fromagerie de démonstration

an Greyerz Bahnhof, Besuch der Schaukäserei 
la Maison du Gruyère

arr. at Gruyères station, visit to the demonstration 
cheese-dairy, La Maison du Gruyère

11 h 30 : Transfert en bus de la gare à la ville
Transfer mit dem Bus vom Bahnhof zur Altstadt
Transfer by bus from the station to the village

13 h 55 : Transfert en bus de la ville à la gare
Transfer mit dem Bus von der Altstadt zum Bahnhof
Transfer by bus from the village to the station

14 h 09 : dp. de Gruyères gare
ab Greyerz Bahnhof
dp. from Gruyères station

14 h 36 : ar. à Broc – Visite de la Maison Cailler : 
projection d'un film, mini-circuit visiteurs et 
dégustation offerte par Nestlé

an Broc – Besuch des Maison Cailler : 
Filmvorführung, kleiner Besucherrundgang und 
Degustation offeriert von Nestlé

arr. at Broc – Visit to the Maison Cailler : 
film presentation, mini visitor tour and 
complimentary chocolate tasting offered by Nestlé

16 h10 : dp. de Broc 18 h10 : ar. à Montreux
ab Broc an Montreux
dp. from Broc arr. at Montreux
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www.cailler.ch Programme - Programm 

- Billet pour le voyage en 1ère classe Montreux – Gruyères – Broc et 
retour ainsi que la réservation de place pour le train (prix global)

- Café-croissant servis à bord
- Entrée à La Maison du Gruyère, fromagerie de démonstration
- Entrée au Château de Gruyères (spectacle multimedia non compris)
- Visite de la Maison Cailler : projection d'un film, 

mini-circuit visiteurs et dégustation offerte par Nestlé, vente 
en fabrique attractive (tél. 026 921 51 51)

- Service assuré par une hôtesse dans le train
Exemples de prix dès Montreux :
Abo 1/2 et enfant CHF 59.– 
Adulte CHF 89.– / Swiss Pass, AG 1ère cl. CHF 39.–

- Fahrkarte für die Bahnfahrt  Montreux – Greyerz – Broc und zurück 
in 1. Klasse sowie die Platzreservierung für den Zug (Globalpreis)

- Kaffee-Gipfel, im Zug
- Eintritt in La Maison du Gruyère, Schaukäserei
- Eintritt ins Schloss Greyerz (Multimedia-Show nicht inbegriffen)
- Besuch des Maison Cailler : Filmvorführung, kleiner 

Besucherrundgang und Degustation offeriert von Nestlé, 
Direktverkauf ab Fabrik (Tel. 026 921 51 51)

- Hostessbedienung im Zug
Preisbeispiele ab Montreux : 
Abo 1/2 und Kinder CHF 59.– 
Erwachsene CHF 89.– / 
Swiss Pass, GA 1. Klasse CHF 39.–

- First class train ticket Montreux – Gruyères – Broc and back 
plus seat reservation on the train (global price)

- Coffee & croissant served on board. 
- Entrance to La Maison du Gruyère, demonstration cheese-dairy
- Entrance to the Castel of Gruyères (Multimedia show not included)
- at Broc – Visit to the Maison Cailler : film presentation, mini 

visitor tour, complimentary chocolate tasting offered by Nestlé 
and attractive prices at the factory shop (Tel. 026 921 51 51) 

- Hostess service on board
Examples of fares from Montreux :
Half price / Swiss Card / Children : CHF 59.– 
Adult : CHF 89.– / 
Swiss Pass 1st cl. CHF 39.–

Périodes - Perioden - Periods 

Réservez votre place à la gare la plus proche
ou directement par internet : www.mob.ch.

Reservieren Sie Ihren Platz an Ihrem Bahnhof oder über 
Internet www.mob.ch und geniessen Sie einen unver-
gesslichen Tag an Bord des Schokoladenzuges.

Book your seat at the nearest train station or online at :
www.mob.ch and enjoy
a wonderful «chocolate
train» excursion. 

- Mai - juin et septembre - octobre :
lundis, mercredis et jeudis

- Juillet-août : tous les jours
- Voitures «Belle Epoque» et panoramique

- Mai - Juni und September - Oktober : 
Montags, Mittwochs und Donnerstags

- Juli - August : Jeden Tag
- «Belle Epoque» und Panoramawagen

- May - June and September - October :
Mondays, Wednesdays and Thursdays

- July - August : Daily
- «Belle Epoque» and Panoramic coaches


